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Camden Abu Dis Human Rights Report 

Monthly report on Israeli violations 
in Abu Dis December 2010  

الجقرٌر الشهري لجمعٌت صداقت كبمدن ابودٌس  
الاشرائٌمٌت فً بمدة ابودٌس حول الاهجهبكبث 

0202 كبهون أول   رلشه  
Israeli violations against the citizens of Abu Dis 
and occupied Jerusalem continued:  settlements 
continued to be built in the area around 
Jerusalem.  A  group of settlers burst into the Al 
Aqsa compound and went aggressively into the 
Mosque itself. 

 

The arrest of children bringing them to military 
court continued and in Abu Dis there were 
sixteen children still inside jail who had been 
arrested in the previous four months. Families of 
Abu Dis prisoners gathered in front of the Red 
Cross building with dozens of local people, 
demanding the immediate release of their sons. 

 

There were also violations in the streets and 

alleys of the town and this month saw a new 
attack on Abu Dis Secondary Boys’ School.  
This report gathers information on the violations 
this month. 

 

اشخيرح الاٌخِبنبح الاشرائٖوٖج غد اهيّاػًٌٖ فٕ أتّدٖس 
خّاظل اهتٌبء فٕ اهيشخّػٌبح  ّيدٌٖج اهلدس اهيضخوج ضٖد

اهيضٖػج تيدٌٖج اهلدس اهيضخوج، فٖيب اكخضى كػـبً يً 
اهيشخّػًٌٖ اهيشسد اٙكظٓ ّكبيّا تخدٌٖشَ، ّاشخير اؿخلبل 

ؾ فٕ اٙػفبل ّاهزر تِى فٕ يضبنى ؿشنرٖج، أيب ؿً اهّغ
اهذًٖ  64أتّدٖس فلد اشخير اضخسبز ّيضبنيج اٙػفبل ال

وّا خلال اٙضِر اٙرتـج اهيبغٖج، ّكد ٌؼى أُبهٕ اؿخل
اٙشرْ فٕ أتّدٖس ّكفج اضخسبسٖج أيبى يلر اهظوٖة اٙضير 
فٕ اهتودث ضبرم فِٖب اهـضراح يً يّاػًٌٖ اهتودث يػبهتًٖ 

الاؿخداءاح ؿوٓ فٕ يب خزاٖدٍ تبٛفرار اهفّرٔ ؿً أتٌبءُى، 
اهيّاػًٌٖ فٕ ضّارؽ ّأزكج اهتودث ّكد ضِد ُذا اهضِر نذهم 
اؿخداء سدٖد ؿوٓ يدرشج اتّدٖس اهذبٌّٖج هوذنّر ّفٕ يب ٖوٕ 

  الاٌخِبنبح اهخٕ رظدٌبُب هِذا اهضِر

 
Building the Wall and Confiscating 

Land 
 بهبء الجدار ومصبدرة الاراضً

Monday 20th the Israeli government put  on sale 
5000 new building  units inside the settlements 
in and around the occupied Jerusalem, especially 
in the settlements  of Maale Adumim , Humat 
Shmoail,  Jabal Abu Ghneinm and Rikhas near 
Shu’fat Refugee camp. 

 At the same time, on the 28th December,  the 
Israeli  government decided to start work on a 
street to connect  Yasof valley in the south of 
occupied Jerusalem with the settlement on Jabal 
Almukhaber which means destroying 41 
Palestinian houses between the valley and the 

اهضنّيج اٛشرائٖوٖج خشّٖق ٌضّ كررح  60-02الاذًٌٖ 
ّضدث اشخٖػبٌٖج فٕ يشخّػٌبح اهلدس اهيضخوج ّيٌبػق  0555

اهغفج اهغرتٖج يً اهيدٌٖج اهيلدشج خبظج فٕ يـبهَٖ أدّيٖى 
ّضّيبح ضيّئٖل، ّتشغبح زئٖف، ّستل أتّ غٌٖى، ّرٖخس 

 .ضـفبػ
ًّ أّل اهيبغٕ نبٌ 83يؾ ذهم نضف اهٌلبة ّٖى  كد خزايًّ

ؿً يخػػ إشرائٖوٕ هرتػ ّادٔ ٖبظّل تيشتخّػٌبح ستتل   
ّٖخغيً ُذا اهيخػػ ُتدى  . -سٌّة اهلدس اهلدٖيج –اهينتر 

 .يٌزلا ؿوٓ ايخداد يشبر ُذا اهيضرّؽ 11



 8 

settlement. 

  
Attack on Abu Dis Boys’ School 

On Wednesday 29th December, the Abu Dis Boys 
School came under attack by Israeli soldiers 
again.  The head teacher of the school and the 
school teachers gave a statement.  This was from 
a CADFA volunteer who visited the school 
immediately afterwards: 

On the 29
th

 of  December the Israeli military 

attempted to raid the Abu Dis Boys’ School 

and terrified the students by throwing sound 

bombs into the school yard. During the break 

when boys aged between 10 and 17 years 

were in the yard, Israeli soldiers hurled two 

sound bombs over the high fenced walls. The 

sound bombs are activated in the same way 

as grenades, a pin is pulled and then the 

heavy metal shells hit the ground and release 

deafening noise. The shells ricochet on 

impact and can cause serious injury to 

anyone hit by them.  

 

After releasing the two sound bombs at the 

back of the school, the soldiers circled the 

building and tried to break down the front 

gates to enter the premises. Unsuccessful in 

trying to shake down the front gates, the 

soldiers then hurled another four sound 

bombs into the yard which was still full of 

students. 

 

The headteacher explained that when there is 

trouble, usually the army say that school 

students have thrown stones at the soldiers. 

 :الاعجداء عمى مدرشت أبودٌس الثبهوٌت لمذكور
يدرشج اتّدٖس يرث ٖخنرر شٌٖبرّٖ الاؿخداء  18-84اٙرتـبء 

أفبد يدٖر اهيدرشج  نيب ج هوذنّرؿوٓ يدرشج اتّدٖس اهذبٌّٖ
  .ّيـويِٖب

كظج يً يخػّؿج يً سيـٖج ظداكج نبيدً أتّدٖس ضّل يب 
 ضدد فٕ يدرشج أتّدٖس اهذبٌّٖج هوذنّر 

ّٖى اهخبشؾ ّاهـضرًّ يً نبًٌّ أّل ضبّهح كّث يً ضرس ‘ 
اهضدّد اٛشرائٖوٕ اكخضبى اهيدرشج ّكد دة اهرؿة فٕ ظفّف 

ّد تريٕ كٌبتل ظّح داخل شبضبح اهػلاة تـد أً كبى اهسٌ
تًٖ ) اهيدرشج خلال الاشخراضج اهظتبضٖج ضٖد نبً اهػلاة

ٖخّاسدًّ فٕ اهشبضبح، فٕ اهتداٖج أهلٓ ( ؿبى 12-15شً 
اهسٌّد كٌتوخب ظّح يً فّق سدار اهيدرشج اهـبهٕ، ّخـيل ُذث 
اهلٌبتل نبهلٌبتل اهٖدّٖج فٕ ضبل شضة زٌبدُب ّتـد اهلبئِب ُّٕ 

ل ّارخػبيِب تبٙرع خظدر ظّح ؿبهٖبً ظبيبً يـدً ذلٖ
ه٘ذاً، نيب خخػبٖر اسزاء يٌِب ضٖد يً اهيينً أً خضدد 

 .إظبتبح خػٖرث إذا اظبتح اهسشى تضنل يتبضر
تـد إػلاق اهلٌتوخبً فٕ اهشبضج اهخوفٖج هويدرشج، ػّق اهسٌّد 
يٌٓ اهيدرشج ّضبّهّا اكخضبيِب يً اهتّاتج اهرئٖشٖج هودخّل 

ضبح، ّضًٖ هى ٌٖسضّا تذهم كبيّا تبهلبء ارتؾ كٌبتل اهٓ اهشب
ظّح اغبفٖج اهٓ شبضبح اهيدرشج اهخٕ لا زاهح ينخؼج 

 .تبهػلاة
ّكد كبل يدٖر اهيدرشج اٌَ ؿٌديب ٖنًّ ٌُبم يضبنل ٖدؿٕ 

اهسٌّد تبهـبدث اً اهػلاة كبيّا تئهلبء اهضسبرث ؿوٓ دّرٖبخِى، 
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But that could not have been the case with the 

students inside school, because the walls that 

surround the school block any view of the 

street from the students and the high wire 

mesh above the walls means that they could 

not throw stones at a target.  

 

When the students were released from school 

the military set up check points at the two 

ends of the main street, preventing students 

from going home. The school Head had to 

liaise with the Palestinian/Israeli 

Coordination Unit in order to get the check 

points removed .  

 

This is not the first serious provocation from 

the military at the Abu Dis boys school. In 

2007 the military stormed the school and 

assaulted a number of students resulting in 

serious injury to the young students with six 

students receiving serious injuries. Currently 

there are 16 students from the school serving 

sentences in the military prisons in Israel.  

 
Camden Abu Dis Friendship Association has 
taken up this issue and has written to our 

representatives to ask for an enquiry.. 

ج ؿوٓ اؿختبر اً هنً ُذا لا ٖينً اً ٖضدد يً داخل اهيدرش
اهيدرشج يضبػج تسدار ؿبهٕ ّتضتنج يً اٙشلام ؿوٓ اهسدار 
لا ٖينً يً خلاهِب اً خظتص أٔ ضٕء ؿوٓ اهضبرؽ اهيسبّر 

ُدف ٛهلبء ضسبرث ٌَٙ لا ٖينً رؤٖج اهضبرؽ يً داخل 
 .اهيدرشج

تـد أً غبدر اهػلاة اهيدرشج ّفٕ ػرٖق ؿّدخِى اهٓ اهتّٖح 
ًّ ضّاسز ؿشنرٖج ؿوٓ اهػرق ٌظة اهسٌّد الاشرائٖوٖ

اهيضٖػج تبهيدرشج هيٌؾ اهػلاة يً اهّظّل اهٓ تّٖخِى، 
ّٖغٖف يدٖر اهيدرشج اٌَ ّهخأيًٖ ؿّدث اهػلاة اهٓ تّٖخِى 

 .اخظل تبلارختبػ اهفوشػٌٖٕ لازاهح اهضّاسز
ُّذٍ هٖشح اهيرث اّٙهٓ اهخٕ خخـرع فِٖب يدرشج أتّدٖس 

اكخضيح  8552ففٕ اهـبى لاؿخداء يً كتل اهسٖص الاشرائٖوٕ 
كّث يً اهسٖص الاشرائٖوٕ اهيدرشج ّكبيّا تبلاؿخداء ؿوٓ 

تـع ػلاة اهيدرشج ييب اّكؾ اهـدٖد يً اٛظبتبح اهخػٖرث 
ػبهة يً اهيدرشج  11فٕ اهّكح اهضبهٕ ّٖسد . هشخج ػلاة

 .داخل اهشسًّ الاشرائٖوٖج
ب هلد ضيوح سيـٖج ظداكج نبيدً أتّدٖس ُذث اهلغٖج هييذوِٖ
 .فٕ اهترهيبً اهترٖػبٌٕ ّػوتح يٌِى إذبرخِب فٕ الاسخيبؿبح

Israeli violations at the checkpoints 

around Abu Dis 
عمى صعٌد الاهجهبكبث الاشرائٌمٌت عمى الحواجز حول 

 ابودٌس

Since the Israelis started to build the Separation 
Wall around Jerusalem they have worked to seal 
off Jerusalem very thoroughly from its suburb, 
and they have made special "terminals1" for 
people to go through to get into the city. 
For the towns on the east of Jerusalem, the 
Israeli authorities built a terminal in a place 
between the Mount of Olives and the town 
of Aizariyeh to allow people carrying West Bank 
passes and who have also got a permit, 
following very long and complicated procedures, 
specially now they use finger prints as well 
as permits. And at al-Zayem on the Jerusalem 
road leading to the settlement of Maale 
Adumim, they have put a checkpoint that can 
only be used settlers and people with 
Jerusalem passes. 

1 The Palestinians are now using the word 
“mua’bar” (translated into “terminal”) to 

يٌذ اً اكديح اشرائٖل ؿوٓ تٌبء سدار اهفظل اهـٌظرٔ ضّل 
يدٌٖج اهلدس خى اغلاق نل اهػرق اهراتػج تًٖ اهيدٌٖج اهيضخوج 

هيرّر  1ّاهغّاضٕ اهيضٖػج تِب، ّكد خى اكبيح يـبتر خبظج
اهيّاػًٌٖ اهٓ اهيدٌٖج، تبهٌشتج هتوداح ضركٕ اهلدس اكبيح 

هّاكـج تًٖ ستل اهشوػبح الاشرائٖوٖج يـتر فٕ اهيٌػلج ا
اهزٖخًّ ّتودث اهـٖزرٖج ٖشيص هويّاػًٌٖ يً ضيوح ُّٖج 
اهغفج اهغرتٖج ييً خخّفر هدِٖى خظبرٖص يرّر تبشخخدايَ 
يً خلال اسراءاح يـلدث ّػّٖوج خبظج تـد اً خى اشخخداى 

اهخظرٖص، ّكد خى الاتلبء ؿوٓ  تظيج اهٖد تبلاغبفج اهٓ
اهيؤدٔ اهٓ يشخّػٌج  اهضبسز اهيلبى ؿوٓ ػرٖق اهلدس اهزؿٖى

ضيوح اهيشخّػًٌٖ ّيّاػٌٕ اهلدس يـبهٕ ادّيٖى هيرّر 
 .اهِّٖج اهيلدشٖج فلػ

 

يً اسل اهدخّل اهٓ يدٌٖج اهلدس ٖشخخدى اهفوشػًٌّٖٖ اهيـبتر  0
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describe 
the huge checkpoints, like international frontiers, 

that are the ways through the Wall. 

ُّٕ تتشبػج ضّاسز ؿشنرٖج نتٖرث ّيضظٌج يذل ٌلبػ اهـتّر 
 راهدّهٖج ُّٕ اهينبً اهيخبش اهّضٖد هوخٌلل يً خلال اهسدا

 . 

On Thursday 2nd December, Israeli occupation 
forces put up a military checkpoint  on routes to 
occupied Jerusalem during the morning and a 
large number of Israeli special forces spread 
round the gates of the Al Aqsa mosque 
compound, and they did not allow people to go 
in to pray except through two gates where they 
forbade anyone under 40 to take part in the 
dawn prayer so many of the worshippers said 
their prayers outside the mosque. 

اهضّاسز  كّاح الاضخلال الاشرائٖوٕ أغولح 22- 2اهخيٖس
اهظتبش فٖيب يٌذ  ٖج اهٓ اهلدس اهيضخوج اهـشنرٖج اهيؤد

اٌخضرح أؿداد نتٖرث يً كّاح اهضرػج اهلّاح اهخبظج 
ّهى ٖشيص هويظوًٖ ، اٙكظٓاهيشسد  أتّاة اٛشرائٖوٖج ؿوٓ

 04ًّ شً اهتتّاتخًٖ ّيٌـح يً ُى دتبهدخّل اهَٖ إلا يً 
، ييب اغػر يئبح اهيظوًٖ ظلاث اهفسر ٙداء اهدخّليً 

 .أتّاتَكتبهج  ٙكظٓاهيشسد هوظلاث خبرر ا
On Thursday 2nd December, the Israeli 
authorities refused to let the ex-prisoner Nader 
Jaffal go to Jordan across the Allenby crossing: 
he was on his way to take part in a special 
conference about Palestinian prisoners in 
Algeria. Nader Jaffal was released from prison 
two years ago after a period of eight years in 
prison and this is the first time that he has tried 
to leave the West Bank since he was released. 
The Israeli authorities did not give any reason 
why they prevented him leaving in this illegal 

يٌـح اهشوػبح اٛشرائٖوٖج اٙشٖر اهيضرر  18-8اهخيٖس 
ٌبدر سفبل يً اهخّسَ اهٓ اٙردً ؿوٓ يـتر أهٌتٕ ضٖد نبً 
فٕ ػرٖلَ هويضبرنج فٕ يؤخير خبط تٌظرث كغبٖب اٙشرْ 
اهفوشػًٌٖٖٖ فٕ اهسزائر ّٖذنر أً ٌبدر سفبل نبً كد أفرر 

ٌٕ شٌّاح ؿٌَ كتل ؿبيًٖ تـد كغبء يدث يضنّيٖخج اهتبهغج ذيب
ُّذٍ اهيرث اّٙهٓ اهخٕ ٖضبّل فِٖب اهخرّر يً اهغفج 

اهغرتٖج يٌذ اٛفرار ؿٌَ، ّهى خـػٕ اهشوػبح اٛشرائٖوٖج أٔ 
 .خفشٖر أّ شتة هِذا اهيٌؾ اهخـشفٕ



 0 

way. 

On Wednesday 8th December soldiers from the 
Israeli army beat up Ibrahim Afana (15 years) 
and Bassam Eriqat (15 years) when they stopped 
them in  the Al Ras neighbourhood in the 
evening. Ibrahim said that they were beaten 
without showing their IDs – the soldiers didn’t 
know who they were and with no reason. This 
keeps happening to young people in Abu Dis and 
specially at night- they regularly catch them in 
the small alleyways where they set up flying 
checkpoints. 

كبى سٌّد يً اهسٖص الاشرائٖوٕ تبلاؿخداء  18-3اٙرتـبء 
ؿبى ّيضيد تشبى  10تبهغرة ؿوٓ نلا يً إتراُٖى ؿفبٌَ 

ؿبى ؿٌديب أّكفُّيب فٕ ضٕ اهرأس يشبءً ّكد  10ؿرٖلبح 
أفبد إتراُٖى ؿفبٌَ تأً اهسٌّد غرتٍّ كتل أً ٖضبُدّا تػبكج 

ة، ٖذنر ُّٖخَ أّ ٖخـرفّا ؿوٓ ضخظٖخَ ّتدًّ إتداء أٔ شت
تأً ُذث الاؿخداءاح خخنرر غد اهظتٖج فٕ تودث أتّدٖس 

ّخضدٖداً فٕ شبؿبح اهوٖل ضٖد ٖخضرص اهسٌّد تبهظتٖج فٕ 
أزكج اهتودث تضنل دائيب يً خلال نيبئً خٌظة فٕ اهضّارؽ 

 .اهفرؿٖج ّاٙزكج

On Tuesday 14th December,  the army used the 

University Street in Abu Dis for a simulation 

training. They stopped dozens of young people, 

examined their passes, invaded the shops in a 

provocative way. Several shopkeepers said that 

the soldiers told them that this was military 

training. 

ئٖوٖج خغى يٌبّرث ؿشنرٖج هّضدث سٌّد اشرا 18-11اهذلاذبء 
سٌدٔ فٕ ضبرؽ سبيـج اهلدس ضٖد كبى اهسٌّد  85أنذر يً 

تئٖلبف اهـضراح يً اهضتبً ّاهخدكٖق فٕ ُّٖبخِى ّاكخضبى 
يضلاح خسبرٖج تػرٖلج اشخفزازٖج ّكد أفبد أظبضة تـع 

اهيضبل اهخسبرٖج اً اهسٌّد اخترُّى تبً ُذث يٌبّرث ؿشنرٖج 
 .ّخدرٖة

On Thursday 30th December a patrol of Israeli 

Border Guards put up a military checkpoint in 

the middle of the town of Abu Dis in the evening,  

and soldiers held dozens of young people for  a 

very long time and beat them. Abu Al Nowf the 

owner of a falafel shop said that the soldiers 

came into his restaurant and took out all of his 

customers, having taken their IDs, and made 

them all stand by the wall and told him to close 

his shop and join them by the wall. 

The owner of the café next door told the same 

story. He added that the soldiers divided the 

young men into small groups.  Then they took 

individuals one at a time behind the building and 

beat them up. This went on for four hours; in the 

end the soldiers released everybody without 

giving a reason for holding them. 

دّرٖج يً ضرس اهضدّد اٛشرائٖوٕ أكبيح  18-35اهخيٖس 
ضبسز ؿشنرٖج فٕ يٌظف تودث أتّدٖس يشبءً ّكبى اهسٌّد 

تئٖلبف اهـضراح يً اهضتبً هيدث ػّٖوج سداً ّالاؿخداء ؿوِٖى 
تبهغرة ّكد أفبد ظبضة يػـى فلافل أتّ اهٌّف أً اهسٌّد 
دخوّا اهٓ يػـيَ ّأخرسّا نل اهزتبئً تـد أً اخذّا تػبكبح 

رُّى سيٖـب تبهّكّف تسبٌة اهضبئػ فٖيب ػوة ُّٖبخِى ّأي
اهسٌّد يٌَ تأً ٖغوق يػـيَ ّأً ٌٖغى إهِٖى ّكد أفبد ظبضة 

يلِٓ يسبّر تبً اٙير ٌفشَ ضدد فٕ يلِبٍ يغٖفبً تأً 
اهسٌّد ؿيوّا ؿوٓ فظل اهيضخسزًٖ هيسيّؿبح ظغٖرث 
ّنبٌّا ٖأخذُّى اهّاضد خوّ اٗخر خوف اهيتٌٓ اهيسبّر 

تبهغرة ّكد اشخير ُذا اهيضِد هيدث أرتـج  ّٖـخدًّ ؿوِٖى
شبؿبح كتل أً ٖفرر اهسٌّد ؿً اهضتبً دًّ إتداء أٔ شتة 

 .لاضخسبزُى

Israeli pass laws and the issue of 
Jerusalem citizenship 

 :القواهٌن الاحجلالٌت المجعمقت ببلمواطهه فً القدس
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Successive Israeli governments have worked to 

implement a recommendation made in 1973 by 

the Israeli Ministerial Committee for Jerusalem 

under the leadership of Golda Meir, to reduce 

the percentage of Palestinians in Jerusalem to 

under 22%. This has led to many different 

policies that have distorted the demography of 

Jerusalem. The most recent of these policies has 

been to put great pressure on Palestinians of 

Jerusalem, and led to many thousands of people 

having their Jerusalem IDs taken from them.  

Although five thousand families in Jerusalem 

have lost their IDs since 1973, the Palestinians 

still represent 35% of the population of 

Jerusalem city itself, because many 

Jerusalemites who had moved into the suburbs 

have moved back to live inside the city since the 

Wall was built. During just the year 2006, 1,363 

Jerusalem residents lost their Jerusalem IDs 

(figures - Israeli Interior Ministry) This came after 

Israel had separated Jerusalem completely from 

its suburbs. Many people who have Jerusalem 

IDs, and many families who have mixed IDs live 

in these suburbs. Note that most people in Abu 

Dis have West Bank IDs but a minority have 

Jerusalem IDs 

هلد ؿيوح اهضنّيبح اٛشرائٖوٖج اهيخـبكتج ؿوٓ خٌفٖذ خّظٖج 
 6751اهوسٌج اهّزارٖج اٛشرائٖوٖج هضؤًّ اهلدس هـبى 

ترئبشج غّهدا يبئٖر ّاهخٕ خلغٕ تأً لا ٖخسبّز ؿدد 
يً اهيسيّؽ اهـبى % 00هفوشػًٌّٖٖ فٕ اهلدس اهشنبً ا

هوشنبً، ّذهم ٛضداد خوخوج فٕ اهيٖزاً اهدٖيغرافٕ فٕ 
اهيدٌٖج، هذهم فلد هسأح شوػبح الاضخلال إهٓ اشخخداى 

اهنذٖر يً اٙشبهٖة هخٌفٖذ ُذٍ اهّظٖج ّاهخٕ نبً آخرُب 
شضة اهِّٖبح يً اهشنبً اهـرة فٕ اهلدس ّهنً تبهرغى 

وػبح ؿوٓ شضة اهِّٖبح يً أنذر يً خيشج يً إكداى اهش
آلاف ؿبئوج يلدشٖج إلا أً اهفوشػًٌّٖٖ ٖضنوًّ ضّاهٕ 

يً يسيّؽ اهشنبً داخل ضدّد اهيدٌٖج ّذهم ٌخٖسج % 13
هلد ضِد  ؿّدث آلاف اهيلدشًٖٖ هوشنً داخل ضدّد اهلدس،

يّاػً يلدشٕ  6141شضة ُّٖبح ضّاهٕ  0224اهـبى 
 ّزارث اهداخوٖج الاشرائٖوٖجتضسز يخخوفج ضشة اضظبئٖبح 

ٖأخٕ ُذا فٕ اهّكح اهذٔ فظوح اشرائٖل ٌِبئٖبً أ خّاظل 
تًٖ اهيدٌٖج اهيضخوج ّاهغّاضٕ اهخٕ خغى اهـدٖد يً اهشنبً 
يً ضيوج تػبكج ُّٖج اهلدس ضٖد ٖخّاسد اهـدٖد يً الاشر 

فٕ اتّدٖس ييً ٖضيل افرادُب اهِّٖبح اهيخخوػج تًٖ 
 .اهغفج اهغرتٖج ّاهلدس

 

On Thursday 2nd December,  local people and the 

human rights centres in Jerusalem  said that two 

groups of settlers, numbering about 55, entered 

the Al Aqsa mosque in the morning under the 

protection of Israeli police; they went round the 

compound and into the mosque itself. There 

they held their prayers for their celebration 

Hanuka.  This is deeply provocative because it 

connects to the attempt to build a Jewish temple 

in place of the current mosque which is very holy 

to Muslims. There was a strong reaction from 

the people praying in the mosque so the Israelis 

brought more police inside the compound and a 

huge demonstration started outside the 

mosque. 

أفبد يّاػًٌٖ ّيرانز ضلّكٖج فٕ اهلدس  22-2اهخيٖس 
يشخّػٌب تبكخضبى اهيشسد  55يسيّؿخبً كّايِب  اهيضخوج أً

 خضح ضراشج اهضرػج ّكبيّا ظتبش ّٖى اهخيٖسفٕ  كظٓاٙ
تيٌبشتج  داخل اهيشسد داء تـع اهضـبئر اهخويّدٖجّأ تبهخسّل

د سّ بشكد ّ" خػِٖر اهِٖنل"هضبٌّنب اهـترٔ يب ٖشيٓ تـٖد ا
كّاح نتٖرث  حّاسدهضدٖد داخل اهيشسد، ضٖد خيً اهخّخر ا

شسد يشبضبح اه داخل خلال ّاهلّاح اهخبظجيً ضرػج الاض
ضٖد اهيشسد  اهٓيً نتبر اهشً  خّسَ اهيئبح، تٌٖيب اٙكظٓ

 .كظٓهٚاكخضبى اهيشخّػًٌٖ  غد كبيّا تبهخؼبُر

On Wednesday 8th December, the Israeli court in 
Jerusalem decided to deport Mohammed Abu 
Teir who is a member of the Palestinian 

اهلدس فٕ  كررح يضنيج اهظوص اٛشرائٖوٖج  18-3اٙرتـبء  
ؿً يدٌٖج اهلدس يشتلػ رأشتَ    أتّ ػٖربئة يضيد اهٌإتـبد 
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Parliament from Jerusalem. They took his 
Jerusalem ID, sent him to Ramallah and also said 
that should he return to Jerusalem at any point 
in the coming three years,he would 
automatically be imprisoned for six months. 

، ّإرشتبهَ اهتٓ يدٌٖتج راى ا     ّشضة اهِّٖج اهيلدشٖج يٌَ
ّكف اهخٌفٖذ هيدث شخج أضِر فٕ ضبهج ؿّدٍ اهتٓ  ّاهشسً يؾ 

 .هذلاد شٌّاح اهلدس

Arresting and invading houses  الاعجقبلاث والمداهمبث: 
During this month the Israeli authorities 
continued the policy of invading houses and 
arresting people.  Israeli soldiers together with 
the intelligence forces invaded houses during 
the night, searched and damaged things, and 
made several arrests during the last month. 

ّالاؿخلبل خلال اهضِر اهيبغٕ اشخيرح ضيلاح اهدُى 
ؿوٓ ٖد شوػبح الاضخلال اٛشرائٖوٕ ضٖد كبى اهسٖص 
اٛشرائٖوٕ تيشبٌدث اهيخبتراح تـدث ضيلاح يداُيج هٖوَٖ 
خـرغح خلاهِب يٌبزل اهيّاػًٌٖ اهٓ اهخفخٖص ّاهخخرٖة 

 .ؿوٓ اٖدٔ اهسٌّد
On Thursday 2nd December, there were house 
invasions and arrests of students from the old 
town of Abu Dis. Local people sid that they had 
seen a big force of Israeli Border Guards and 
intelligence go into several houses that were 
known to be accommodation for students from 
the Al Quds University and arrestabout five of 
the students, but they couldn’t tell who they 
were. 

يداُيبح هيٌبزل ّاؿخلبل ػلاة يً يٌػلج  18-8اهخيٖس 
ّكد أفبد اهيّاػًٌٖ اٌِى ضبُدّا كّاح  اهتودث اهلدٖيج فٕ اتّدٖس

نتٖرث يً ضرس اهضدّد اٛشرائٖوٕ ّاهيخبتراح خدخل ؿدث 
اهلدس  يٌبزل يـرفَ نشنٌبح خبظج تػلاة يً سبيـج

ّخـخلل ضّاهٕ خيشج ػلاة يً اهسبيـج هى ٖخشٌٓ هويّاػًٌٖ 
 .يـرفج أشيبئِى

At dawn on Monday 6th December,  forces from 
the Israeli army arrested Walid Khalid Jumaa  
Sharaf (17) from the town of Abu Dis. The 
prisoner’s family said that their son suffers from 
a chronic sickness and he needs special 
treatment. His mother added that the soldiers 
refused to allow her son to take his medicine 
with him, although she tried to explain to them 
how important it was. On the night of his arrest 
the Israeli force also invaded the houses of 
Muhahed Ali Abu Salah (16), Mohammed Khader 
Bahr (16): all of them are students in their final 
year at school. The soldiers searched their 
houses and took them all to the police station in 
Maale Adumim. 

ّهٖد رائٖوٕ خـخلل اهظتٕ كّاح يً اهسٖص الاش 18-1الاذًٌٖ 
, شٌج يً تودث اتّدٖس فسر ُذا اهّٖى  21خبهد سيـَ ضرف 

أً أتٌِى ٖـبٌٕ يً يرع يزيً تذّْ الاشٖر اهيـخلل  ّأفبد
خػٖر ُّّ تضبسج هرؿبٖج خبظج يً أػتبئَ ّكد أغبفح 

ّاهدخَ تأً اهسٌّد اٛشرائٖوًّٖ يٌـّا اتٌِب يً أخذ دّائَ يـَ 
رغى يً أٌِب ضرضح هِى يدْ خػّرث هٖوج الاؿخلبل ؿوٓ اه

 .يرغَ ّغرّرث اً ٖأخذ دّائَ فٕ يّاؿٖدٍ
نل يً داُيح اهلّاح اٛشرائٖوٖج يٌبزل فٕ ٌفس اهوٖوج ّ

 ؿبى 11ؿبى ّيضيد خغر تضر  11يسبُد ؿوٕ اتّظلاش 
ضٖد كبى اهسٌّد تخفخٖص اهيٌبزل  ّنوِى ػلاة فٕ اهخّسِٖٕ

هٓ يخفر ضرػج يـبهٕ كتل أً ٖلّيّا تبؿخلبهِى ّاكخٖبدُيب ا
 .ادّيٖى هوخضلٖق يـِى

Prisoners’ affairs 
 

 ضؤًّ اٙشرْ
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During the long years of the Occupation, 
hundreds of people from Abu Dis have been 
arrested, usually for peaceful resistance against 
the Occupation, such as demonstrations, just as 
in the rest of Palestine. Among these there have 
been many young people under the aqe of 
eighteen; there is now 52 prisoners from Abu Dis 
in Israeli jails. Among them there were 7 
children.  In addition there are currently more 
than 70 student prisoners from Al Quds 
University Abu Dis campus.   
 
Many of these people have suffered bad 
treatment, physical and pyschological torture, 
forced confessions, denial of family visits. There 
is further information on Abu Dis prisoners at  
 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 
 

خلال شٌّاح الاضخلال اهػّٖوج خـرع اهيئبح يً أُبهٕ 
اتّدٖس هـيوٖبح الاؿخلبل ّذهم أشّث تتبكٕ أتٌبء فوشػًٖ، 
ّاهذًٖ ٖخى اؿخلبهِى هيلبّيخِى اهيضرّؿج هلاضخلال، نبً 

اهذًٖ هى ٖخسبّز ؿيرُى  يً غيٌِى اهـدٖد يً الاػفبل
ؿبى، ّٖسد يً اتّدٖس اهّٖى  يـخلل فٕ اهشسًّ  66

 ػفل، ُذا تبلاغبفج اهٓ انذر يً  الاشرائٖوٖج يً غيٌِى 
 .شٖر يً ػوتج سبيـج اهلدس فٕ اتّدٖسأ

 
 اهـدٖد يً ُؤلاء الاشرْ ٖخـرغًّ هيـبيوَ شٖئج سدًا  

 يً اهخـذٖة اهٌفشٕ ّاهسشدٔ يً اسل اهضظّل ؿوٓ
 وّيبح ّاؿخرافبح لاداٌخِى، ّلا ٖشيص هـبئلاخِىيـ

 ..تزٖبرخِى، هيزٖد يً اهيـوّيبح اهرسبء يػبهـج

 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 

On Wednesday 1st December at a court hearing 
of the Abu Dis boys Yazan Dandan and 
Mohammed Ayyad and Mohammed Bashety , 
their trial was put back to 27th December.  This is 
part of a typical process of repeated extensions 
of imprisonment before a trial. These boys had 
been in prison since 4th November.  
        They were being defended by lawyers from 
Defence for Children International, Eyad Misk 
and Mohammad Ramzi. 
        Notably, Members of the British Parliament 
were at the hearing at the military court. After 
the hearing the parents were told by the lawyers 
that their sons had been moved from Ofar Jail 
near Ramallah to Ramon Jail which is across the 
Green Line 

اهيضنيج اهـشنرٖج الاضخلاهٖج يضبنيج  أسوح 22-2اٙرتـبء 
اتّدٖس ٖزً دٌدً ّيضيد ؿٖبد ّيضيد اهتضٖخٕ اهٓ ّٖى  أضتبل
ئٖوٖج ُذا اهخأسٖل ُّ ؿُرف ؿٌد اهيضبنى الاشرا.  22 -21

تخسدٖد يدث اهضتس كتل إظدار اٙضنبى ضٖد ٖلتؾ ُؤلاء 
 اهظتٖج فٕ اهشسًّ الاشرائٖوٖج يٌذ تداٖج ضِر ٌّفيتر، ّكد 

اهيؤششج اهـبهيٖج هودفبؽ ؿً اهيـخلوًٖ يضبيٖبً يً  خرافؾ ؿً
ّكد ضغر  يشم ّالاشخبذ يضيد ريزٔ أٖبدالاشخبذ  اٙػفبل

 .ٖػبٌٕتراه ترهيبًاه أؿغبء يًسوشج اهيضنيج 
 سرٔ ٌلوِى هشسً رايًّ َتبٌ اٙضتبليضبيٓ  أفبدُذا ّكد 

 .داخل اهخػ اٙخغر

On Sunday 5th December, the Israeli authorities 
freed Mahmoud Radi Eriqat after he had been a 
month and a half in prisone. He had to pay a fine 
of 8000 shekels.   

Khalid Mahmoud Mohsen (aged 15) was also 
released after he had been in prison for a month 
and a half and with  fine of 8000 shekels. 

افرسح اهشوػبح الاشرائٖوٖج ؿً اهضتبة يضيّد  18-0اٙضد 
راغٕ ؿرٖلبح تـد اؿخلبل هيدث ضِر ٌّظف ّغرايج يبهٖج 

 .ضٖنل 3555
ضشً تـد اؿخلبل ضِر ٌّظف ّؿً اهػفل خبهد يضيّد ي 

 .شٖلل اٖغبً 3555توغح  ّغرايج يبهٖج

On Tuesday 7th December Mohammad Abdullah 
Lafee had a trial in Ofer Prison. He was given  a 
period of 21 months and 2000 shekels. 
Mohammed was arrested in November 2009 and 
was at that point a student in his final year at 
Abu Dis Boys’ School. 

ً ضنيح يضنيج ؿشنرٖج اشرائٖوٖج فٕ شس 18-2اهذلاذبء 
 81فٕ خوف تبهشسً اهفـوٕ ؿّفر ؿوٓ اهضبة يضيد ؿتدا  لا

ّٖذنر اً يضيد اؿخلل فٕ ضِر  8555ضِراً ّغرايج يبهٖج 
ّكد نبً آً ذام ػبهة فٕ اهخّسِٖٕ فٕ  8554ٌّفيتر 

http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
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 .تّدٖس اهذبٌّٖج هوذنّريدرشج أ
On Tuesday 7th December the administration of 
Ofer Prison transferred Mahmoud Khalid Jaffal 
to an isolation cell in the prison accusing him of 
beating one of the guards in the Ofar military 
court. Prisoners who were with Mahmoud in the 
same court said that one of the guards had hit 
Mahmoud and curse him when he was in the 
waiting room; at that point his hands and his legs 
were tied. When Mahmoud tried to defend 
himself, the prison management considered it as 
an attack. He was sent to a cell on the court day 
and at the end of the month he is still in 
isolation.  Mahmoud was arrested from his 
house at the end of September. 

ضّهح إدارث شسً ؿّفر اهظتٕ يضيّد خبهد  18-2اهذلاذبء 
سفبل اهٓ زٌبزًٖ اهـزل فٕ اهشسً تـد اً اخِى تبلاؿخداء ؿوٓ 

راس فٕ يضنيج ؿّفر اهـشنرٖج ّكد أفبد يـخلوًٖ اضد اهض
نبٌّا تظضتج يضيّد فٕ اهيضنيج اً اهضبرس كبى تغرة 
ّاُبٌج يضيّد تٌٖيب نبً ٖسوس فٕ غرفج الاٌخؼبر داخل 

ّاً يضيّد ضبّل اهدفبؽ  ،اهيضنيج ُّّ ينتل اهٖداً ّاهلديبً
ؿً ٌفشَ ضٖد اؿختر دفبؿَ اهضرؿٕ ؿً ٌفشَ اؿخداء ُّّ 

ً داخل زٌزاٌج يـزّل ؿً تبكٕ اٙشرْ يٌذ ّٖى ٖلتؾ اٗ
ؿبى نبً كد اؿخلل يً تٖخَ فٕ  11اهيضنيج ٖذنر اً يضيّد 
 .ٌِبٖج ضِر أٖوّل اهيبغٕ

On Thursday 16th December, the court hearing in 
Ofar was delayed till 9th January for the following 
children: Jahad Saleh Afana, Sufian Afana, 
Mustafa Jaffal, Eissa Jaffal. They were all 
arrested last September. 

أسوح اهيضنيج اهـشنرٖج فٕ ؿّفر اهٌؼر فٕ  18-11اهخيٖس 
كغٖج نل يً سِبد ظبهص ؿفبٌج ّشفٖبً ؿفبٌج ّيظػفٓ 

سفبل ّؿٖشٓ سفبل اهٓ اهخبشؾ يً نبًٌّ ذبٌٕ اهلبدى ّٖذنر 
 .ر أٖوّل اهيبغٕأٌِى سيٖـبً يـخلوًٖ يٌذ ضِ

On Monday 27th December,  the court hearing in 
Ofar was delayed till 17th January for the 
following children: Yazan Dandan, Mohammed 
Ayyad, Mohammed Bashety from Abu Dis.  They 
had all been in prison since the beginning of 
November. 

يضنيج ؿّفر خؤسل يضبنيج اٙػفبل ٖزً  18-82ً الاذٌٖ
-12دٌدً ّيضيد ؿٖبد ّيضيد تضٖخٕ يً اتّدٖس اهٓ الاذًٌٖ 

ّٖذنر اٙػفبل اهذلاذج يـخلوًٖ يٌذ تداٖج ضِر خضرًٖ ذبٌٕ  1
 .اهيبغٕ

Conclusions and recommendations  
 

 :                 ّخّظٖبح جخلاظ

 There is helpful information on human rights and 
international humanitarian law at the following 
United Nations site: 

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pa
ges/InternationalLaw.aspx 

ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج ؿوٓ  م يـوّيبح ُبيج ضّل اهيـبُداحٌُب
 :اهيّكؾ الانخرٌّٕ اهخبط هلايى اهيخضدث

http://www2.ohchr.org/arabic/law/index.htm  

 

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
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Some important agreements and decisions which 
the Israeli occupying power are violating in their 
treatment of the Palestinian people are: 

 
The Wall 
The International Court of Justice asked Israel to 
stop work on the  Separation Wall in the 
Palestinian occupied territories including East 
Jerusalem and the area around it, to destroy all 
the bits that are already built and to delete all 
the laws and decisions which the Israeli 
government had made in creating it (Hague 
decisions paragraph 133, 152 and 153 – Advisory 
Opinion of the ICJ, 9th July 2004) 

 

  :تـع يً ُذٍ اهيـبُداح اهخٕ خلّى اشرائٖل تئٌخِبنِب

 :هسدار اهفبظلا: 6

يً اهرأٔ الاشخضبرٔ  631، 630، 611هفلراح ؿيلًا تب
هيضنيج اهـدل اهدّهٖج اهظبدر فٕ اهخبشؾ يً خيّز ؿبى 

ٌػبهة اشرائٖل تّكف أؿيبل تٌبء اهسدار فٕ الارع  0222
اهفوشػٌٖٖج اهيضخوج تيب فِٖب اهلدس اهيضخوج ّيب ضّهِب، ّاً 
خفنم ؿوٓ اهفّر اهِٖنل الاٌضبئٕ اهلبئى ٌُبم ّاً خوغٕ أّ 

ل يفـّل سيٖؾ اهلّاًٌٖ اهخضرٖـٖج ّاهوّائص اهخٌؼٖيٖج ختػ
 . اهيخظوج تَ

 Torture and the mistreatment of prisoners 
 
There are many international agreements against 
torture and mistreatment of prisoners.  Article 7 
of the International Covenant on Civil and 
Political Rights   (1976) reads:  No one shall be 
subjected to torture or to cruel, inhuman or 
degrading treatment or punishment.”   The UN 
Convention against Torture was signed in 1984.   

 

 هخـذٖة ّاشبءث يـبيوج اهيـخلوًٖا: 0

ٌٖج تيشبئل ضلّق ٌظح اهـدٖد يً الاخفبكٖبح اهدّهٖج اهيـ
الاٌشبً ؿوٓ خضرٖى اهخـذٖة ّاهيـبيلاح اهلبشٖج ّغٖر 

الاٌشبٌٖج يٌِب يب سبء فٕ الاخفبكٖج اهدّهٖج هوضلّق اهيدٌٖج 
ّاهشٖبشٖج اهخٕ اندح فٕ يبدخِب اهشبتـج ؿوٓ ؿدى سّاز 

اخغبؽ أٔ فرد هوخـذٖة اّ اهـلّتج اّ يـبيوج كبشٖج اّ غٖر 
خى خّكٖؾ اخفبكٖج دّهٖج يً  6726 فٕ اهـبى. اٌشبٌٖج اّ يٌِٖج

 .كتل الايى اهيخضدث هيٌؾ اهخـذٖة
Confiscation of lands 
 
According to The Hague agreement signed in 
1907 paragraph 46, occupation forces must not 
confiscate lands or properties from the people 
under occupation.   
 

 الاراغٕظبدرث ي:  1

إً الاشخٖلاء ؿوٓ اهييخونبح اٙراغٕ ٖضنل يخبهفج 
 6725يً هّائص لاُبٔ هـبى  24 هويبدث
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Equal treatment of people  
(note the unequal treatment of people through 
the permit system and pressure on people 
around Jerusalem) 
 
Israel is a signatory to the undertaking   “ to 
respect and to ensure to all individuals within its 
territory and subject to its jurisdiction the rights 
recognized in the present Covenant, without 
distinction of any kind, such as race, colour, sex, 
language, religion, political or other opinion, 
national or social origin, property, birth or other 
status.”  (International Covenant on Civil and 
Political Rights, article 2, paragraph 1, signed 
1966, in effect from 1976) 
 
 

يؾ يلاضؼج ) اهيشبّاٍ فٕ اهخـبيل يؾ الاضخبط: 2
ولج تلّاًٌٖ خظبرٖص اهيرّر الاٌؼيج الاضخلاهٖج اهيخـ

 (ّيـبٌبث اهيّاػًٌٖ فٕ اهلدس اهيضخوج

أً إشرائٖل تـد أً كد ّكّـح ّظبدكح ؿوٓ اهـِد اهدّهٕ 
اهخبط تبهضلّق اهيدٌٖج ّاهشٖبشٖج، اهظبدر ؿً اهسيـٖج 

، 6754ّاهٌبفذ ؿبى  6744اهـبيج هٚيى اهيخضدث ؿبى 
يوزيج تخػتٖق ٌظّظَ فٕ يسبل ؿلاكخِب تبٙرغٕ 

هفوشػٌٖٖج اهيضخوج تيب فِٖب يدٌٖج اهلدس ّغّاضِٖب ، ا
: يً اهـِد اهيذنّر، خٌط ؿوٓ أً( 6)فلرث ( 0)فبهيبدث 

خخـِد نل دّهج ػرف فٕ ُذا اهـِد تبضخراى اهضلّق " 
اهيـخرف تِب فَٖ، ّتنفبهج ُذٍ اهضلّق هسيٖؾ اٙفراد 
اهيّسّدًٖ فٕ اكوٖيِب، ّاهداخوًٖ فٕ ّلاٖخَ، دًّ أٔ 

شتة اهـرق، اّ اهوًّ،أّاهسٌس، أّ اهوغج، أّاهدًٖ، خيٖٖز ت
أّ اهرأٔ شٖبشٖبً، أّغٖر شٖبشٕ، أّاٙظل اهلّيٕ أّ 

 .اٛسخيبؿٕ، أّاهذرّث، أّاهٌشة، أّغٖر ذهم

. 

 
 

 

Right to family life 
 
The same international agreement states that  
“No one shall be subjected to arbitrary or 
unlawful interference with his privacy, family, 
home or correspondence, nor to unlawful 
attacks on his honour and reputation… Everyone 
has the right to the protection of the law against 
such interference or attacks” 
 

 هضلّق اهيخـولج تبلاشر ّاهـبئلاحا: 3

 :يً اهـِد اهيذنّر ؿوٓ أٌَ( 65)خٌط اهيبدٍ نيب 
لا ٖسّز خـرٖع أٔ ضخط ؿوٓ ٌضّ خـشفٕ أّغٖر  -أ

كبٌٌّٕ، هخدخل فٕ خظّظٖبخَ أّ ضؤًّ أشرخَ أّتٖخَ 
 .أّيراشلاخَ

يً ضق نل ضخط أً ٖضيَٖ ُذا اهلبًٌّ يً يذل  -ة
 ُذا اهخدخل أّ اهيشبس

This month’s report shows that the people of 
Abu Dis are suffering regular violations of all of 
these agreements and decisions.  We call on the 
international community and all the supporters 
of the rights of the Palestinians to make some 
pressure on Israel as an occupying force to stop 
the violations and to guarantee their human 
rights and their rights under international 
humanitarian law. 
 

يً خلال خلرٖرٌب هِذا اهضِر ٖخغص اً اهيّػًٌٖ فٕ 
اتّدٖس لازاهّا ٖـبًٌّ يً الاٌخِبنبح الاشرائٖوٖج هنل 
اهيـبُداح ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج اٌٗفج اهذنر ّؿوَٖ فبٌٌب  

يسخيؾ اهدّهٕ ّنل اهيٌبظرًٖ هوضق اهفوشػٌٖٕ ٌػبهة اه
هّغؾ ضد ( اهلّث اهيضخوج)تبهغغػ ؿوٓ اشرائٖل 

لاٌخِبنبخِب هولبًٌّ اهدّهٕ اٌٛشبٌٕ، ّهيتبدٔء اهضرؿج 
اهدّهٖج هضلّق اٌٛشبً، ّاً خّكف الاٌخِبنبح غد 
اهيّاػًٌٖ اهفوشػًٌٖٖٖ ؿيلًا تبهيـبُداح ّالاخفبفٖبح 

 .اهدّهٖج

 

. 
 


